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                                                                PPPAAAGGGIIINNNIII      dddeee      IIISSSTTTOOORRRIIIEEE      
  

        

                  Reviste redactate de  
                 Mihail KOGĂLNICEANU 

 
                        Radu MOŢOC, 

                            dr., inginer, secretarul filialei Galaţi 
                             a Asociaţiei Pro Basarabia şi Bucovina 

 
  

iul vornicului Ilie Kogălniceanu şi al 
Catincăi Stavilla, coborâtor dintr-o fa-
milie genoveză, stabilită de secole în 

vechea colonie din Cetatea - Albă, Mihai 
Kogălnicea-nu se naşte la 6 septembrie 1817. 
Îşi face stu-diile la un pension francez din Iaşi, 
după care este bursierul domnitorului Mihai 
Vodă Sturza şi pleacă cu cei doi fii ai acestuia 
la Luneville.  După numai un an, în 1835, îi 
găsim la Berlin unde se înscrie la Universitate. 
În 1838, Ko-gălniceanu se întoarce în 
Moldova. La numai câteva zile de la venirea 
lui la Iaşi, domnitorul Mihai Sturza,  printr-un 
ordin de zi din 31 mar-tie 1838, face cunoscut 
că M. Kogălniceanu este numit printre 
aghiotanţi. În acelaşi an, es-te avansat la 
rangul de locotenent şi în anul următor la 
rangul de căpitan. 

Plin de elan, la 1iulie 1838 se apucă să re-
dacteze ALĂUTA ROMÂNEASCĂ care apare 
la Iaşi, ca supliment literar al Albinei Româ-
neşti a lui Gheorghe Asachi. Revista este tipă-
rită de două ori pe lună, toate numerele laun-
loc au 56 pagini şi este de format 21x13. Ti-
tlul, lo-calitatea şi data apariţiei sunt scrise cu 
carac-tere latine. Deasupra titlului are o ilus-

traţie reprezentând pe Venera în carul ei dus 
de Amor.  

Au apărut numai cinci numere, datate: 1 şi 
15 iulie, 1 şi 15 august şi 1 septembrie 1838, 
când Alăuta e suspendată de domnitor. Aşa 
cum se prezenta Alăuta Românească era total 
diferită, ca format, caractere tipografice, con-
ţinut de Albina lui Asachi.  

Dar să analizăm structura şi conţinutul aces-
tei reviste. Revista era concepută pe două ca-
pitole principale : 

    I.        LITERATURĂ. 
ð Literatură originală, care conţinea două ca-
pitole: versuri şi proză. 
ð Traduceri, tot cu două capitole: versuri şi 
proză  

II. ISTORIE CULTURALĂ, fără sub- 
diviziuni. 
ð La capitolul Literatură originală, M. Kogălni-
ceanu, cu ocazia inaugărării Academiei Mihăi-
lene, a publicat versurile lui Gh. Asachi Palla-
diul Moldovenilor.  

Face o prezentare amplă a poetului M. Cu-
giureanu  şi publică mai multe poezii ale lui 
Alexandru Hrisoverghi, printre care Poetul la 
ţară nevoit să meargă la târg.  
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ð La capitolul Proză, este publicat Costache 
Negruzzi cu Daniil Scavinski. 
ð La rubrica Traduceri, M. Kogălniceanu pub-
lică două balade de Schiller Inelul lui Policrat 
şi Împărţirea lumei. O epigramă în traducerea 
lui Asachi, intitulată Se cuvine a împlini deîn-
dată, ori a refuza imediat cererea. 

Proza tradusă promovată de Kogălniceanu 
în Alăuta se poate exemplifica prin: 
Fată bătrână, văduvă tânără,  Mnemosyne, 
traducere din germană; Femeile,  maxime 
traduse din franceză din Le Protee; Împăratul 
şi Braminul, traducere după Bürger din France 
Litteraire. 
    În cadrul Istoriei Culturale, M. Kogălni-
ceanu prezintă o analiză asupra primei cărţi 
tipărită în Moldova cu litere latine, cu referiri la 
istoricul  scrierii chirilice şi introducerea celei 
latine la noi. Articolul se intitulează Catehism 
sau învăţătură de căpetenie ale Bisericii Ră-
săritene, scrisă de Neofit Scriban la Iaşi, în 
anul 1838. Preocuparea de a introduce nota 
naţională în cultura şi literatura naţională este 
reprezentată de lucrarea: Mica geografie a 
Daciei, Moldovei şi Ţării Româneşti, preluc-
rată de pitarul V. Popescu Scriban la Iaşi în 
anul 1838. 

Scrisorile domnitorilor şi boierilor moldoveni 
(1558 - 1694), aflate în arhiva bisericii româ-
neşti din Lvov, ctitorie a voievodului Bar-
novschi, sunt prezentate cu autorul şi data 
scrisorii. Sunt prezentate şi fragmente din 
textul scrisorilor acolo unde se aminteşte de 
zidirea bisericii, tipărirea cărţilor bisericeşti 
destinate acestei biserici, cât şi pomenirea 
morţii lui Duca Vodă, decedat în Polonia. 
Aceste scrisori publicate sunt intitulate Răva-
şuri vechi a Domnilor Moldoveni. 

Interzicerea apariţiei Alăutei Româneşti nu-
mai după cinci numere nu-l descurajează pe 
Kogălniceanu la vîrsta de 22 de ani şi redac-
tează, începând cu anul 1839 Foae sătească 
a prinţipatului Moldovei, „publicaţie nevino-
vată de economie rurală, cu efecte modeste 
dar sigure”, cum caracteriza această publica-
ţie George Călinescu. 

 DACIA LITERARĂ apare la Iaşi în 1840, 
re-dactată tot de M. Kogălniceanu şi tipărită o 
dată la două luni. Titlul e scris cu litere latine 
ca şi întreaga pagină de titlu care poartă, în 
mijloc, monograma frumos îmbinată a redac-
torului ei. Formatul este mic: 19 x 12. Pe pri-
ma pagină, e repetat titlul în caractere gotice 
de astă dată, fin tăiate; apoi, după introducţia 
cu litere latine, obişnuite de tipar, începe textul 
cu litere chirilice. 

Dacia literară a apărut în trei numere: pri-
mul în luna ianuarie - februarie, al doilea în 
martie - aprilie şi al treilea număr în mai – 
iunie, cînd această revistă este suspendată. 
Paginaţia este în continuare la toate nume-
rele, în total 481+ 9 pagini. Exemplarul Dacia 
literară din Biblioteca Academiei Române mai 
conţine alte 47 pag. numerotate de la 1, în 
care se dau Unele documente din Moldova. 
În 1859 apare a doua ediţie a Daciei lite-

rare în tipografia lui Adolf Bermann din Iaşi. 
De data asta formatul este mai mare 21 x 14 
şi apare într-un singur volum. 

Această nouă ediţie se prezintă mai îngrijită 
ca cea dintâi, are o hârtie mai bună, litere mai 
citeţe. Pe lângă prefaţa lui Costache Negruzzi, 
a doua ediţie mai publică trei portrete - M. 
Kogălniceanu, C. Negruzzi şi V. Alecsandri, 
făcute în litografia lui E. Sieger din Viena. 
Aceste portrete sunt aşezate în ordinea de 
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mai sus la începutul fiecăruia din cele trei 
numere reunite launloc. 

Structura revistei conţine următoarele capi-
tole: 

I. LITERATURĂ. 
ð Originale (versuri şi proză) 
Sunt publicate versurile lui Grigore Alexan-
drescu, Anul 1840. Din Albina Românească 
sunt publicate şi versurile lui Gh. Asachi: 
Două spicuri şi în alt număr fabula Ursul, 
pasărea, şarpele şi momiţa. Nici A. Donici nu 
este uitat cu celebrele lui fabule: Gâştele; Vul-
pea şi bursucu; Parnas; Momiţa şi două mâţe; 
Bărbatul cu trei femei; Vulpea pedepsită; Mă-
garul; Antereul lui Arvinte. 
     C. Stamate este şi el prezent cu: Floarea 
către flutur; Cântecul Gafiţei către cuconaşul 
său şi o poezie dedicată lui C. Hurmuzachi, 
Gafiţa blestemată de părinţi. 
     Proza este foarte bine reprezentată prin 
trei lucrări pe care merită a fi semnalate: 
v Buchetiera din Florenţa a lui Vasile 

Alecsandri; 
v Nou chip de a face curte, o schiţă de 

moravuri scrisă chiar de M. Kogălni-
ceanu care constă din scene pitoreşti 
din obiceiurile poporului. 

v C. Negruzzi este prezent cu scene din 
cronicile Moldovei, Alexandru Lăpuş-
neanu şi Riga Poloniei şi prinţul Mol-
dovei. 

ð Traduceri ( versuri şi proză). 
v Sunt publicate versurile: Floarea, Flo-

răriţa română,  de Lewitschnigg în tra-
ducerea lui C. Negruzzi. 

v M. Kogălniceanu cu ocazia traducerii 
unei lucrări care viza călătoria în Prin-
cipatele Române a lui D. A. Demidoff , 
publică lucrarea cu caracter satiric la 

adresa societăţii Principatelor: D. A. 
Demidoff  în Banat, Valahia şi Moldo-
va.  

     II. FOLCLOR. 
v Scenele pitoreşti din obiceiurile moldo-

venilor sunt redate în lucrarea lui C.  
Negruzzi - Cântece populare a Moldovei. Sunt 
clasificate cântecele populare în ostăşeşti, is-
torice, religioase, erotice, voiniceşti şi balade 
cu scurte exemplificări. 
       III.      RECENZII, CRITICĂ. 
    Necesitatea pregătirii serioase a scriitorilor, 
care să fie conştienţi    de rolul lor este subiec-
tul recenziei lucrării lui I. Heliade Rădulescu: 
Despre autori. Tot Heliade se manifestă con-
tra pseudonimelor în lucrarea recenzată: Pse-
udonime. Definiţia şi felurile satirei este un alt 
subiect tratat de I. Heliade în lucrarea: Despre 
satiră, unde clasifică satira în politică, morală, 
personală şi generală. Face comparaţia între 
satiră şi comedie. 
    M. Kogălniceanu are căteva recenzii şi 
aprecieri. Redactează programul şi directivele 
mişcării literare naţionale pe care îl publică în 
Dacia literară intitulat Introducţie. 
Note de apreciere la tabloul lui G. Asachi care 
înfăţişează pe  Alexandru cel Bun primind co-
roana de la ambasadorii Împăratului Ioan 
Paleolog II. 

Viaţa românească ca subiect de inspiraţie 
pentru autori străini este subiectul tratat în 
articolul intitulat Literatura străină. 

Biografia şi opera lui Gheorghe Şincai (care 
redactase Hronica Românilor) ca un semnal 
dat domnitorului pentru a sprijini tipărirea 
acestei lucrări fundamentale pentru români în 
acea perioadă, lucru care s-a realizat în anul 
1853. 
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Note de apreciere la lucrarea lui G. Asachi , 
Dochia şi Traian, după spusele populare ale 
românilor. 

Toate aceste lucrări îl prezintă pe M. Kogăl-
niceanu foarte preocupat de istorie, literatură, 
folclor, tradiţii şi imaginea ţării prezentată de 
călătorii străini. 
       IV.     CHESTIUNI CULTURALE. 
- Critica adusă sistemului de învăţământ ro-
mânesc de către I. Heliade în articolul Despre 
învăţătura publică are şi unele propuneri de 
îmbunătăţire a programei şcolare, cât şi 
alcătuirea acesteia. 
- Subiectul şcolilor este adus şi prin prezen-
tarea cuvântului rostit de prof. Penescu la 
şcoala din Brăila. Se mărturiseşte faptul că ti-
nerilor li se dă o pregătire superficială în loc 
ca educaţia să fie dirijată spre comerţ şi agri-
cultură, conform nevoilor ţării. 
-  Istoricul Bisericii vechi din Şcheii Braşovului 
cu hramul Sf. Neculai, începută de bulgari la 
1403 şi continuată de NeagoieVoievod, Petru 
Cercel şi Aron Voievod şi renovată cu banii 
ţarinei Elisabeta Petrovna, este tratat într-un 
amplu material. 
- Articolul Pământul Moldo – Românesc ple-
dează pentru un program naţional care să se 
bazeze pe: unitatea limbii şi religiei, aşezarea 
geografică, fertilitatea pământului, autoritatea 
boierilor câştigată pe merit şi unitatea legisla-
tivă a Regulamentului Organic. 
        V.     ANUNŢURI. 
    Anunţurile se referă la apariţia unor cărţi, 
reviste, programe teatrale, picturi, texte muzi-
cale, şcoli şi personalităţi. 

Din anunţurile referitoare la cărţi, semnalăm 
următoarele: 

- Atlasul geografic românesc; 
- Gramatica româno - germană; 

- Lexiconul de conversaţie cu o introducere 
a lui G. Asachi; 

- Letopiseţele Valahiei şi Moldovei; 
- C. Negruzzi, Relaţie despre comerţul Mol-

dovei; 
- P. Poenaru, Vocabularul francez - român, 

etc. 
   Dintre reviste sunt indicate:  
- Albina Românească; 
- Arhiva Românească; 
- Curierul de Ambe Sexe; 
- Dascălul săteanului; 
- Gazeta de Transilvania, etc. 
Referitor la picturi, sunt menţionate litogra-

fiile cu Portretele Împăratului Nicolae I şi ale 
Reginei Victoria şi Atlas cu 80 tablouri după 
natură, autor Raffet 

Textul muzical al partiturii Quadrille sur des 
themes moldaves al compozitorului F. G. 
Rouschinski este dat în suplimentul muzical al 
revistei. 
Şcolile prezentate în revistă: Şcoala de la 

mânăstirea Doljeşti, Şcoala de meşteşugari şi 
Seminarul Veniamin din Iaşi. 
În final sunt prezentate personalităţi  din 

spaţiul românesc, cum ar fi Nicolae Bălcescu, 
A. Popovici, M. Kogălniceanu, Mihai Ghica, B. 
P. Haşdeu, Mitropolitul Veniamin Costachi, 
Samoil Vulcan - episcop de Oradea. 

ARHIVA ROMÂNEASCĂ, foaie retrospec-
tivă trimestrială, apare la Iaşi în 1841, deşi era 
începută în 1840; după cum se vede în prima 
filă de titlu, M. Kogălniceanu o tipăreşte în 
acelaşi format ca şi Dacia literară. Prima foaie 
poartă monograma redactorului şi primul nu-
măr conţine 376 + VIII pagini. 

Tomul al doilea din Arhiva Românească 
apare în anul 1845 cu acelaşi format şi are 
422+IV pagini. 
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Întreaga revistă este scrisă în chirilică. 
În 1860 şi 1862 se tipăreşte ediţia a doua, 

tot în două tomuri, la tipografia lui Adolf 
Bermann din Iaşi. De data asta, formatul era 
mai mare 22 x 14. Tomul I are 282+VIII pag. şi 
tomul II are 318+IV pag. La ediţia II-a, în loc 
de monograma lui Kogălniceanu, este tipogra-
fiată monograma editorului Adolf Bermann. 
Hârtia utilizată este bună, mai albă decât pri-
ma ediţie şi literele mai plăcute ochiului. 

Revista conţine cinci capitole: 
I. LITERATURĂ 

ð Călătoria lui Vartolomei Măzăreanu, egu-
menul mânăstirii Moldoviţa la Petersburg. În 
anul 1769, ca trimis al Moldovei, călătoria 
acestuia este relatată într-un manuscris. 
Interes prezintă notele de drum prin Rusia şi 
impresiile de la festivităţile la care a luat parte. 
ð Cuvânt de îngropare a vechiului Ştefan 
Voievod, Domnul Moldovei, prezintă faptele 
de arme şi de credinţă ale marelui Voievod 
Ştefan cel Mare. 
ð Călătoria arabului Patriarh Macarie de la 
Alep la Moscova. Sunt redate fragmente din 
jurnalul de călătorie al lui Pavel de Alep, care-l 
însoţea pe patriarhul Macarie în drum spre 
Moscova, trecând şi prin ţările române 
     II.           ISTORIE LITERARĂ. 
ð Necrolog a lui Ştefan cel Mare şi Despre 
necrologul lui Ştefan cel Mare şi despre ma-
nuscritul în care s-a aflat, două articole scrise 
de Kogălniceanu. Sunt făcute presupuneri la 
originea şi datarea documentului care a fost 
găsit de C. Hurmuzachi la Costachi Stamate. 
Manuscrisul  este scris în Mitropolia Moldovei, 
datat 1740, cu autor neidentificat. Manuscrisul 
în care s-a găsit încorporat necrologul cuprin-
de şi alte scrieri: Cuvânt a unui ţăran către 
boieri; Despre cinste; Despre răbdare; Cores-

pondenţă între doi străini asupra obiceiurilor 
româneşti; Documente din timpul ocupaţiei ru-
seşti, 1769 - 1774. 
ð Gheorghe Şincai este prezentat de Kogăl-
niceanu cu biografie şi operă, deschizând 
tomul I. 
     III.       ISTORIE. 
ð Întâmplările Cantacuzineştilor şi Brânco-
venilor în Valahia de D. Cantemir. 

Cronica lui Cantemir scrisă în româneşte, s-
a pierdut. Se prezintă traducerea lui Vasile 
Vârlan, făcută după un document grecesc al 
lui Gheorghe Ioan Zavira. Cronica lui Can-
temir prezintă intrigi şi rivalităţi ale domniei lui 
Brâncoveanu cu a Cantacuzinilor. 
ð Tratate vechi ce le-a avut Moldova cu Poar-
ta Otomană de Nicolae Costin. Sunt prezen-
tate relaţiile Moldovei cu Turcia de la Bogdan 
cel Chior până la Constantin Mavrocordat. 
ð Mormintele, odoarele, inscripţiile şi clopo-
tele mânăstirii Putna din Bucovina. Ghe-
orghiescu. Inscripţiile slavoneşti sunt traduse 
în româneşte şi sunt descrise izvoarele isto-
rice. 
ð Introducţie. (la tomul I) de M.Kogălniceanu. 
Istoria naţională ca generatoare a existenţei 
noastre. Pentru cunoaşterea ei, proiectează 
publicarea cronicilor în  Letopiseţe şi a scrie-
rilor şi documentelor istorice vechi în Arhiva 
Românească. Kogălniceanu se ţine de promi-
siune şi, la 10 aprilie 1852, publică Letopise-
ţele. 
ð Bătălia de la Războieni şi pricinile ei (26 
iulie 1476). M. Kogălniceanu rectifică, pe bază 
de izvoare interne şi externe, erorile lui D. 
Cantemir şi ale lui G. Asachi, asupra luptei lui 
Ştefan cel Mare la Războieni. 
ð Pravila lui Vasile Lupu. Este descrisă Pra-
vila şi sunt publicate extrase din prefaţa lui 
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Eustratie logofătul, traducătorul din greacă în 
româneşte. 
ð Traducere dintr-o descriere geografică ti-
părită în Rusia în anul 1770 pentru Moldova. 
Această descriere a Moldovei exclude ele-
mentul dacic în formarea poporului român. 
ð Condica Mânăstirii Solca - de Vartolomei 
Măzăreanu. Din această condică se publică 
rezumatul câtorva documente şi ultima parte a 
vieţii lui Ştefan Tomşa. 
       IV.         DOCUMENTE. 

Sunt semnalate 29 de documente  vechi din 
perioada anilor 1247 - 1798. Cel mai vechi se 
referă la hrisovul lui Bela IV - Craiul Ungariei 
care donează Cavalerilor Ospitalieri Ţara Se-
verinului şi cnezatele lui Ioan şi Farcaş, docu-
ment datat 11 iunie 1247. 

Cele mai interesante documente, în afară de 
cel semnalat mai sus, semnalate de Kogăl-
niceanu, se referă la donaţii făcute Patriarhiei 
Constantinopolului prin pârcălăbia de Galaţi, 
impunerea locuitorilor de pe moţiile mânăs-
tireşti zile de lucru obligatorii, desfiinţarea vă-
căritului - hrisov emis de Mihai Racoviţă la 
1757; Mitropolitul afuriseşte hrisovul prin care 
se desfiinţează văcăritul, scutirea negustorilor 
de dări impuse peste porunca împărătească, 
se interzice evreilor de a locui şi a vinde bău-
turi prin sate - hrisov emis de Constantin Ipsi-
lante la anul 1782.  

Din nenumăratele scrisori prezentate în re-
vistă, Răspunsul ce s-au dat deputaţilor Mol-
doveni din partea împărătesei Rusiei – preci-
zează că protecţia rusească nu îngrădeşte 
autonomia Principatelor, cere în schimb cre-
dinţă, şi susţinerea armatei cu hrană, arme şi 
bani. Biata Moldovă şi Ţara Romînească în-
treţineau de zece ani armatele ruseşti care 
uitau să mai plece peste Nistru. 

          V.      ANUNŢURI. 
ð Este semnalată Istoria lui Carol al XII-lea 
scrisă de Voltaire .  

Fără să am pretenţia că am epuizat toate 
revistele redactate de M. Kogălniceanu şi con-
ţinutul celor prezentate, am încercat să scot în 
evidenţă preocupările şi atmosfera culturală 
care caracteriza perioada anilor din preajma 
Unirii. 

„Darul de căpetenie al lui Kogălniceanu e de 
a fi avut spirit critic în formă constructivă, ar-
dentă, fără sarcasm steril. Promovează srieri 
originale din toate publicaţiile, pentru ca, în-
tocmai ca într-o oglindă, să se vadă scriitorii 
moldoveni, ardeleni, bănăţeni, bucovineni, fie-
care cu ideile sale, cu limba sa, cu chipul 
său”, ne relatează G. Călinescu despre crezul 
publicistului Kogălniceanu. Însuşi Kogălnicea-
nu spunea” Istoria noastră are destule fapte 
eroice, obiceiurile noastre sunt destul de pito-
reşti şi poetice pentru ca să putem găsi şi la 
noi subiecte de scris, fără să avem pentru 
această trebuinţă să ne împrumutăm de la al-
te naţii” 

Trebuie spusă în încheiere părerea lui Per-
pessicius exprimată într-un studiu intitulat 
Jurnal de lector, referitor la M. Kogălniceanu: 
„... un foarte înzestrat  literat, căruia Ursitoa-
rele îi făcuseră parte de alese însuşiri de ob-
servaţie, de un foarte substanţial umor, de o 
distilată ironie şi de o simţire atentă „. 
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